
COLLÈGE UNIVERSITAIRE GLENDON COLLEGE 
 

CONSEIL DE LA FACULTÉ / FACULTY COUNCIL 
  
 

[FC-00-01-25]
             
Minutes of the Faculty Council meeting held on 
Friday, November 17, 2000 at 1:30 p.m. in the 
Hearthroom of the Lawrence Park Community 
Church.  This meeting of Council was attended by 
the following members: 

Procès-verbal de la séance du Conseil de la 
faculté, tenue le vendredi 17 novembre 2000 à 13 
h 30 dans le « Hearthroom » du « Lawrence Park 
Community Church ». Les membres suivants 
étaient présents : 

 
J. Baker D. Clipsham (Chair) Y. Frenette 
I. Gentles T. Guo J.-C. Jaubert 
S. Kampf M. Kant C. Klein-Lataud 
L. Lewin C. Lowe M. Macaulay 
E. Mahant D. Mazzeo I. McDonald 
K. McRoberts G. Mianda F. Mougeon 
G. Moyal N. Naiman E. O’Hara 
D. Olin S. Olsen J. Rivest 
E. Roventa J. Schaeffner S. Schoenfeld 
S. Séguinot C. Silva C. Spraakman 
D. Spring C. Tatilon M. Tatilon 
   
1. Chair’s Remarks
 

The meeting began at 1:38 p.m.   
 
The Chair noted the following: 
 
 2 motions from Professor Ziaian 

could be picked up at the door – these 
would be dealt with under New 
Business. 

 A document entitled “Important 
Advice from the Executive 
Committee of Senate” has been made 
available on York’s web page – he 
urged members to read it and he also 
noted that the document will be 
updated as more information becomes 
available. 

 As long as the labour disruption is on, 
alternative off-campus sites will be 
arranged for meetings of Faculty 
Council and its Committees. 

 
 

1. Remarques du president
 

La séance commence à 13 h 38.   
 
Le président note que : 
  
 On peut se procurer, à la porte, les deux 

motions que propose le professeur 
Ziaian - elles seront traitées sous le 
point :  Affaires nouvelles. 

 Un document intitulé “Important 
Advice from the Executive Committee 
of Senate” a été publié sur la page web 
de York – Le président encourage les 
membres à lire ce document et il 
indique aussi qu’il sera mis à jour dès 
que d’autres renseignements seront 
connus. 

 Aussi longtemps que la grève durera, 
les réunions du Conseil et de ses 
comités auront lieu hors du campus. 
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 The next meeting of Council 

scheduled for December 8 might be 
postponed to December 15. 

 
 
2. Minutes of the previous meeting 
 

 October 20, 2000 – FC-00-01-13 
 
The minutes were approved. 
(Schaeffner/Tatilon) 

 
 
3. Matters arising from the minutes 

 
With regard to her concerns pertaining to 
the duplication of upper-year courses, E. 
Mahant noted Monique Chan had informed 
her of the following: that there is no 
College rule that prevents the creation of 
courses in English, in French or bilingually 
at any level; some departments may choose 
to offer an English version of a course 
during one session and the French version 
the following session, but they would not 
be allowed to offer both versions of a 
fourth year course during one and the same 
session. 

 
I. McDonald expressed once again his 
concerns about the length of the Fall term, 
more specifically about the Principal’s 
observation that there is no standard 12 
weeks term as such but rather a series of 
guidelines to be followed by the Registrar 
for setting the beginning and end of class 
dates.  D. Clipsham noted that the 
guidelines were part of Senate’s Harmony 
Initiatives passed a few years ago.  L. 
Lewin observed that the meeting with the 
Registrar to discuss the issue had not been 
possible due to the labour disruption. 

 
 

 
 La prochaine réunion du Conseil, prévue 

pour le 8 décembre, pourrait être 
renvoyée au 15 décembre. 

 
 

2. Procès-verbal de la séance précédente 
 

 20 octobre 2000 – FC-00-01-13 
 

Le procès-verbal est approuvé 
(Schaeffner/Tatilon) 

 
 
3. Questions dérivant du procès-verbal 
 

En ce qui concerne la duplication des cours 
de niveau supérieur, E. Mahant indique que 
Monique Chan l’a informée qu’ : il n’y avait 
pas de règlement qui empêchait la création 
de cours en anglais, en français ou bilingues 
à tous les niveaux. Certains départements 
peuvent choisir d’offrir la version anglaise 
d’un cours lors d’un trimestre, et la version 
française lors du trimestre qui suit, mais ils 
n’ont pas le droit d’offrir les deux versions 
d’un cours de 4e année dans un même 
trimestre. 
 
 
I. McDonald exprime encore une fois ses 
inquiétudes à propos de la durée du trimestre 
d’automne, plus spécifiquement à propos des 
remarques du principal à savoir qu’il n’y a 
pas de durée standard de 12 semaines mais 
plutôt des règlements que doit suivre le 
registraire pour fixer le premier et le dernier 
jour des cours. D. Clipsham note que les 
règlements font parties des initiatives 
d’harmonisation du Sénat approuvées il y a 
quelques années. L. Lewin note que la 
réunion avec le registraire pour parler de 
cette question n’a pas pu avoir lieu en raison 
de la grève.  
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4. Inquiries and Communications

 
 Principal’s Remarks 

 
The Principal noted that he attended an 
information session organized by the 
GCSU and spoke on the impact of the 
strike.  He tried to make sure that the 
students understood Senate Policy 
#008.  He also observed that students 
could contact the Associate Principals 
at strikeinfo@glendon.yorku.ca.  
 
He then reminded members of the Open 
House on Saturday, November 18, 
2000.  With regards to enrolment for 
November, he noted that the statistics 
showed a 5% increase for the 1st year 
students and the FFTE prediction for 
Fall/Winter 2000/2001 still remains at 
+3%.  He also observed an increase in 
the number of international students. 
 
N. Naiman expressed his concerns 
about the CUPE3903 labour dispute.  
He noted that the situation was 
jeopardizing the College’s chances to 
increase its number of students and a 
more serious attempt should be made to 
put an end to it.  In this context, he 
proposed that a motion be passed by 
Faculty Council to express its concerns 
and to give the Principal its strong 
support to help expedite this matter 
with the Administration. 
 
D. Clipsham noted that in order for 
Council to receive the motion, rule #26 
which stipulates that “all substantive 
motions must be in writing and must be 
circulated to the members at least 48 
hours before the meeting at which they 
are to be considered” should be 
suspended.  The question to suspend 
rule #26 was called and the motion 
carried.    

 
4. Communications et questions diverses

 
 Remarques du principal 
 

Le principal indique qu’il a assisté à une 
séance d’information organisée par 
l’AECG où il a parlé des conséquences 
de la grève. Il a essayé de s’assurer que 
les étudiants comprennent bien le 
règlement #008 du Sénat. Il observe aussi 
que les étudiants peuvent contacter les 
principales adjointes par courriel : 
infogreve@glendon.yorku.ca.  
 
Il rappelle ensuite que la journée portes 
ouvertes est toujours prévue pour le 
samedi 18 novembre 2000. En ce qui 
concerne les inscriptions pour novembre, 
il indique que les statistiques montrent 
une augmentation de 5% pour les 
étudiants de 1e année et la prévision du 
nombre de EFTP pour l’automne/hiver 
2000/2001 reste à +3%. Il indique aussi 
qu’il y a eu une augmentation du nombre 
d’étudiants internationaux. 
 
N. Naiman exprime ses inquiétudes à propos 
de la grève des employés appartenant du 
CUPE 3903. Il estime que la situation affecte 
les chances du collège d’augmenter le 
nombre de ses étudiants et demande que des 
efforts plus sérieux soient faits pour mettre 
fin à la grève. En conséquence, il propose 
l’adoption d’une motion par le Conseil de la 
faculté pour exprimer ces inquiétudes, et 
pour appuyer les efforts du principal auprès 
des administrateurs. 
 
Le président indique que, pour que le Conseil 
puisse accepter la motion, le règlement #26 
qui stipule que « toute motion importante 
doit être présentée par écrit et distribuée aux 
membres au moins 48 heures avant la séance 
à laquelle elle peut être considérée » doit être 
suspendu. On passe au vote pour suspendre 
le règlement #26, et la suspension temporaire 
est approuvée par au moins deux tiers des 
membres présents.  

 

mailto:strikeinfo@glendon.yorku.ca
mailto:infogreve@glendon.yorku.ca
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Council then debated the following 
motion moved by N. Naiman and 
seconded by D. Spring: 
 

In the light of the fact that the 
academic integrity of many 
courses at Glendon College has 
been severely jeopardized due to 
the length of the labour 
disruption, and given the serious 
damage to the academic life of 
students, faculty and employees 
of the College, 
 
Faculty Council requests that 
Principal McRoberts convey in 
the strongest terms to the Senior 
Administration of the University 
Council’s demand that the 
Administration be more flexible 
and find a rapid and equitable 
solution to the present impasse 
immediately.    

 
N. Naiman briefed Council on his 
motion and noted it would give the 
Principal the ability to do what he 
might not be able to do on his own.  
 
The following two friendly 
amendments were proposed and the 
mover accepted them :  add the word 
“many” before the word “courses” and 
replace the word “compromised” by 
“jeopardized” in the first paragraph of 
the motion. 
 

I. Gentles noted that he would support 
the motion as he wished that the strike 
be ended soon.  However, he pointed 
out that not all members of CUPE3903 
were on strike.  With regards to the 
motion, he observed that since other 
interested parties are also involved in 
the labour dispute, all of them should 
be asked to cooperate and be more 
flexible. 

 
Le Conseil passe ensuite aux discussions 
de la motion suivante proposée par N. 
Naiman et  appuyée par D. Spring :  
 

Étant donné que l’intégrité de 
nombreux cours de Glendon est 
dangereusement affectée par la 
longueur du conflit de travail et 
que la vie universitaire des 
étudiants, des enseignants et des 
membres du personnel est 
sérieusement compromise,  
 
le Conseil de la faculté de Glendon 
demande au Principal McRoberts 
de demander avec force aux cadres 
supérieurs de l’Université de se 
montrer plus flexibles de façon à ce 
qu’une solution rapide et équitable 
soit trouvée pour sortir 
immédiatement de l’impasse 
actuelle. 

 
 

N. Naiman explique sa motion et estime 
qu’elle donnera au principal la possibilité 
de faire ce qu’il ne pourrait peut-être pas 
faire de lui-même. 
 
Deux changements amicaux sont 
proposés et l’auteur de la motion les 
accepte : ajouter le mot « many » avant 
le mot « courses » et  remplacer le mot 
« compromised » par « jeopardized » 
dans le premier paragraphe de la motion. 
 
I. Gentles indique qu’il soudriendra la 
motion étant donné qu’il souhaite que la 
grève finisse vite. Toutefois, il souligne 
que tous les membres de CUPE3903 ne 
font pas grève. En ce qui concerne la 
motion, il observe qu’étant donné que 
d’autres parties sont aussi engagées dans 
ce conflit de travail, on doit demander à 
toutes les parties de coopérer et d’être 
plus flexibles. 
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He then, seconded by J.-C. Jaubert, 
moved that the words “Senior 
Administration” be replaced by 
“interested parties”. 
 
The Chair ruled the amendment out of 
order as it would change the very clear 
intent behind this motion.  He also 
noted that Faculty Council, as a 
Committee of Senate, played a part in 
the governance of the University, and 
could appropriately request the 
Principal to pass on its views to the 
higher levels of administration.  A 
motion directed to CUPE would need 
to be framed differently, and he invited 
I. Gentles to introduce a second motion 
once Council had disposed of the 
motion on the floor. 
 
I. Gentles pleaded for the Chair to 
change his ruling; he noted that there 
was no legislation preventing this 
Council to communicate with CUPE or 
any other body. 
 
D. Spring insisted that the 2nd 
paragraph of the motion not be 
changed. 
 
Following the discussion, the question 
was called, and the motion, with the 
friendly amendments, was approved.  

 
In response to a question from I. 
McDonald asking whether the 
examination dates have been changed, 
the Principal noted that since it is 
impossible to predict when the labour 
dispute will end, Senate Executive 
Committee has provided different 
scenarios proposed by the Registrar for 
illustrative purposes only.   
 
  

 
Appuyé par J.-C. Jaubert, il propose 
ensuite que les mots « Cadres 
supérieurs » soient remplacés par 
« parties intéressées ».  
 
Le président déclare l’amendement « non 
acceptable » étant donné qu’il changerait 
le contenu très spécifique de la motion. Il 
indique aussi que le Conseil de la faculté, 
en tant que comité du Sénat, a un rôle a 
jouer dans la direction de l’Université et 
peut demander au principal de 
communiquer ses opinions aux 
administrateurs. Une motion adressée au 
syndicat CUPE devrait être rédigée 
différemment, et il invite I. Gentles à 
présenter une deuxième motion aussitôt 
que le Conseil aura examinée celle-ci. 
 
 
I. Gentles demande instamment au 
président de modifier sa décision et il 
indique qu’il n’y a pas de règlement qui 
empêche le Conseil de communiquer 
avec le syndicat CUPE ou avec toute 
autre partie. 
 
D. Spring insiste pour que le 2e 
paragraphe de la motion reste inchangé. 
 
Après discussion, on passe au vote, et la 
motion, avec les changements amicaux, 
est approuvée. 
 
En réponse à une question de I. 
McDonald qui demande si les dates des 
examens seront changées, le principal 
indique qu’étant donné qu’il est 
impossible de prédire quand prendra fin 
le conflit de travail, le comité exécutif du 
Sénat a diffusé différents scénarios 
proposés par le registraire, à titre 
d’illustration seulement. 
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At this point, a discussion on the 
examination period ensued.  M. Kant 
wished to know whether final exams 
could be held as originally scheduled, 
that is between December 7 and 11 for 
students who have been attending their 
classes.  C. Tatilon noted that it would 
very difficult to maintain the same 
examination period as there would be 
some make-up classes at the same time. 

 
S. Tweyman reminded members that 
the scenarios provided by Senate 
Executive Committee are for 
illustrative purpose only; no formal 
legislation has been passed and people 
are welcome to make other suggestions.  
 
C. Séguinot expressed her concerns 
about the anxiety which many of the 
students would be experiencing.  She 
hoped that the College could help 
students, specially those who have 
already made other commitments once 
their classes and exams were supposed 
to be over.  She suggested that no 
exams be scheduled in the 1st week of 
January 2001. 
 
At this point, the Chair proposed that 
Council move to the next item on the 
agenda. 

 
 

 Communication from Senate Executive 
Committee re: Report on Impact of a 
Disruption [FC-00-01-14] 

 
D. Clipsham presented the reports 
contained in document FC-00-01-14.  
He noted that he took the initiative of 
sending a memo to the Senate 
Executive Committee in response to 
their memo dated November 2, 2000.   

 

 
Une discussion concernant la période des 
examens s’engage alors. M. Kant 
voudrait savoir si les examens finaux 
pourront avoir lieu durant la période 
prévue à l’origine, c’est-à-dire, entre le 7 
et le 11 décembre pour les étudiants qui 
se sont présentés dans leurs classes. C. 
Tatilon note que ce sera très difficile de 
maintenir la même période d’examens car 
des classes de rattrapage auront lieu en 
même temps. 
 
S. Tweyman rappelle aux membres que 
les scénarios diffusés par le comité 
exécutif du sénat sont présentés à titre 
d’illustration seulement ; il n’y pas eu de 
règlement véritable d’adopté, et toutes les 
suggestions sont les bienvenues. 
 
C. Séguinot exprime ses inquiétudes à 
propos de l’anxiété dans laquelle doivent 
être plongés beaucoup d’étudiants. Elle 
souhaite que le collège puisse aider les 
étudiants, spécialement ceux qui ont déjà 
pris d’autres engagements pour la période 
après la fin des classes et des examens. 
Elle suggère qu’on ne fixe pas d’examens 
durant la première semaine de janvier 
2001. 
 
Le président propose que le Conseil passe 
au prochain point à l’ordre du jour. 

 
 

 Communication du comité exécutif du 
sénat – rapport sur les conséquences des 
perturbations [FC-00-01-14] 

 
D. Clipsham présente les rapports 
contenus dans le document FC-00-01-14. 
Il indique qu’il a pris l’initiative 
d’envoyer une note de service au comité 
exécutif du Sénat en réponse à la note du 
Sénat datée du 2 novembre 2000.  
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However, he wished members of 
Council would, at this meeting take the 
opportunity to discuss the issue more 
broadly and formulate some kind of 
response to be presented to the 
Committee for their next meeting.   
 
There was some discussion of the 
Chair’s memo dated November 7, 2000 
and the following points were noted: 
that the number of courses meeting and 
the percentage of students attending 
classes are in themselves not an 
adequate measure of disruption; that the 
quality of education is seriously 
impaired even where courses are 
meeting and that not all CUPE 
instructors are on strike.  The Chair 
undertook to communicate these 
observations to the Senate Executive 
Committee. 
 
The Chair then invited Council to 
formulate some advice to the Senate 
Executive Committee on the question 
of remediation.  He suggested that it 
might be useful to move into the 
Committee of the Whole to permit 
more informal discussion.  A motion to 
this effect (Naiman/Séguinot) was 
approved by Council, and J.-C. Jaubert 
took the chair. 
 
After considerable discussion the 
following three motions were debated 
and approved: 
 

 

 
Toutefois, il souhaite que les membres du 
Conseil aient la possibilité de discuter 
plus ouvertement de cette question et de 
formuler une réponse qui sera envoyée au 
comité pour sa prochaine réunion. 
 
On commence à discuter de la note de 
service du président, datée du 7 
novembre 2000 et on relève les points 
suivants : le nombre de cours et le 
pourcentage des étudiants qui viennent en 
classe ne donnent pas une bonne 
indication de l’importance de la 
perturbation;  la qualité de 
l’enseignement est sérieusement affectée 
même pour les cours qui sont offerts et 
tous les enseignants du groupe CUPE, ne 
sont pas en grève. Le président se charge 
de communiquer ces points au comité 
exécutif du Sénat. 
 
Le président demande ensuite au Conseil 
de formuler des recommandations à 
soumettre au comité exécutif du Sénat. Il 
suggère que l’on se réunisse en comité 
plénier afin de permettre une discussion 
moins formelle. Une motion à cet effet 
(Naiman/Séguinot) est approuvée par le 
Conseil et J.-C. Jaubert assume la 
présidence. 
 
 
 
Après une longue discussion, les trois 
motions suivantes sont débattues et 
approuvées :  
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1. That Senate Executive 

immediately suspend the rule for 
this term that no test worth more 
that 20% be given in the last two 
weeks of classes.  The immediacy 
is necessary to relieve student 
anxiety.  NB : the word “test” 
applies to tests, and is not 
intended to do away with the 
distinction between tests and 
examinations. (Séguinot/Klein-
Lataud) 

 
 

2. That in those courses which have 
been meeting regularly during 
the labour dispute, first term 
final examinations may take place 
as originally scheduled, with the 
proviso that those students who 
may wish to do so have the right 
to any and all alternative 
arrangements envisaged by 
Senate Policy #008.  This motion 
does not imply the right to a 
second examination for those who 
have written the originally 
scheduled examination. 
(Savary/Mahant) 

 
3. That in fairness to students, no 

examination be scheduled 
between January 3 and January 
7, 2001. (Séguinot/Klein-Lataud) 

 
The Committee of the Whole then 
voted to rise and report its deliberation 
to Council, and Council approved the 
three motions. 
 

 
1. Que le comité exécutif du Sénat 

suspende pour ce trimestre le 
règlement interdisant tous les tests 
comptant pour plus de 20%.durant 
les deux dernières semaines de 
cours. Cette mesure immédiate est 
rendue nécessaire pour diminuer 
l’anxiété des étudiants. N.B. Le mot 
« test » s’applique uniquement aux 
tests et cette mesure ne vise pas à 
supprimer la distinction qui existe 
entre un test et un examen. 
(Séguinot/Klein-Lataud)  

 
 

2. Que les examens de fin de trimestre 
dans les cours qui ont eu lieu 
normalement puissent avoir lieu 
aux dates prévues, avec la précision 
que tous les étudiants qui désirent 
se prévaloir des mesures prévues 
par le règlement 0008 du Sénat 
puissent le faire. Cette motion ne 
donne pas le droit à ceux et à celles 
qui ont se sont déjà présentés au 
premier examen de se présenter 
une seconde fois à l’examen de 
rattrapage. (Savary/Mahant)  

 
3. Que par mesure de justice envers 

les étudiants on n’organise aucun 
examen entre le 3 et le 7 janvier. 
(Séguinot/Klein-Lataud) 

 
 

Le comité plénier vote ensuite la levée de 
la séance et présente ses délibérations au 
Conseil. Le Conseil approuve les trois 
motions. 
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5. Reports from Standing Committees
 

(a) Curriculum 
 
J. Rivest, the Chair of the 
Committee presented the 
submissions received from the 
following units and they were all 
approved. 
 
 Computer Science - 

[FC-00-01-16] (Rivest/Roventa) 
 Economics  –  

[FC-00-01-17] (Rivest/Savary) 
 French Studies - 

[FC-00-01-18] (Rivest/Tatilon) 
 History –  

[FC-00-01-19] (Rivest/Perrin) 
 Multidisciplinary Studies –  

[FC-00-01-20] (Rivest/Jaubert) 
 Philosophy –  

[FC-00-01-21] (Rivest/Olin) 
 Political Science –  

[FC-00-01-22] (Rivest/Mahant) 
 School of Women’s Studies - 

[FC-00-01-23] (Rivest/Tatilon) 
 
 

(b) CASTL 
 
 Changes to Degree Requirements 

– Information Technology 
 

J.- C. Jaubert presented the 
proposal contained in document 
FC-00-01-15.  Following a 
discussion, and deletion of 
“AS/AK/MATH1550 6.0 Math 
with Management Applications” 
from the list of courses, the 
proposal was approved. 
 

 

 
5. Rapports des comités permanents

 
(a) Programmes d’études 

 
J. Rivest, présidente du comité, 
présente les soumissions en 
provenance des unités suivantes. Elles 
sont toutes approuvées. 
 

  
 Informatique - 

[FC-00-01-16] (Rivest/Roventa) 
 Économie  –  

[FC-00-01-17] (Rivest/Savary) 
 Études françaises - 

[FC-00-01-18] (Rivest/Tatilon) 
 Histoires –  

[FC-00-01-19] (Rivest/Perrin) 
 Études pluridisciplinaires –  

[FC-00-01-20] (Rivest/Jaubert) 
 Philosophie –  

[FC-00-01-21] (Rivest/Olin) 
 Sciences politiques –  

[FC-00-01-22] (Rivest/Mahant) 
 L’Écoles des etudes des femmes - 

[FC-00-01-23] (Rivest/Tatilon) 
 

 
(b) CNAP 

 
 Changements aux exigences des 

programmes – Technologies de 
l’information 

 
J.- C. Jaubert présente la 
proposition contenue dans le 
document  FC-00-01-15. Suite à 
une discussion, dans laquelle on 
retire le cours “AS/AK/MATH 
1550 6.0 Math with Management 
Applications” de la liste des cours, 
on approuve la proposition. 
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(c) Policy and Planning Committee 

 
On behalf of A. Hopkins, the Chair 
of PPC, J. Schaeffner noted the 
following:  PPC was still gathering 
information relevant to the planning 
question about how the College 
might deal with cuts to the 
academic budget.  Much of this 
information was being supplied by 
Departments and Programmes 
whose administrative functions may 
be affected by the current labour 
dispute.  The Committee hopes to 
present a report for Council's 
consideration at the next Council 
meeting in December.  It was also 
noted that PPC has received a draft 
proposal for a Certificate in Public 
Administration and was hoping to 
report to Council on it at the next 
meeting on December 8, 2000. 
 
 

6. New Business 
 

D. Clipsham introduced the 2 motions he 
received from S. Ziaian. 
 
Motion 1. 
 

The Council of Glendon College 
hopes CUPE 3903 Executive remain 
civil with their fellow members, 
despite disagreements they may have 
with them.  A strike is of course a 
time of violent emotion, but it need 
not result in violent action, or even 
violent words, especially against 
one’s “brothers and sisters”.  The 
Faculty Council of Glendon College 
is particularly troubled that one 
should feel in any way intimidated 
from speaking one’s mind in the 
Senate of the University. 

 
(c) Comité de direction et de planification 

 
Au nom de A. Hopkins, président du 
CDP, J. Schaeffner indique que : le 
CDP est encore occupé à rassembler 
les renseignements concernant la 
façon dont le Collège prévoit 
d’effectuer les réductions au budget de 
fonctionnement. La majorité de ces 
renseignements ont été fournis par les 
départements et programmes dont le 
fonctionnement risque d’être perturbé 
par la grève actuelle. Le comité pense 
présenter un rapport au Conseil lors de 
la prochaine séance au mois de 
décembre. On indique aussi que le 
CDP a reçu une proposition 
préliminaire pour un certificat en 
administration publique et il pense 
pouvoir présenter son rapport au 
Conseil à la prochaine séance du 8 
décembre 2000.  
 
 

6. Affaires nouvelles 
 

Le président attire l’attention du Conseil sur 
le document que S. Ziaian a diffusé par 
courriel.  
 
Motion 1. 
 

Le conseil de la faculté de Glendon espère 
que les dirigeants du syndicat CUPE 
conserveront une attitude courtoise envers 
leurs membres, malgré les différences 
d’opinion exprimées par chacun. Une 
grève peut entraîner tout naturellement 
des sentiments forts, mais cela ne doit pas 
déboucher sur des actions violentes, ni 
même sur un discours violent à l’encontre 
des membres. Le conseil de la faculté de 
Glendon est particulièrement troublé de ce 
que quiconque puisse se sentir intimidé au 
moment de s’exprimer devant le Sénat de 
l’Université. 
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Rationale:  During the Senate 
meeting of November 15th in which I 
did participate as a Glendon College 
Contract Faculty Senator, I was 
verbally assaulted by a member of 
the CUPE3903 Executive and was 
threatened by him to be expelled 
from the Union. 

 
Motion 2. 
 

To: President L. Marsden, Vice-
Presidents S. Embleton and S. 
Shapson 
From: Glendon College Faculty 
Council. 

 
We would like to add the voice of our 
concern that a good settlement of the 
negotiations with the CUPE3903 be 
speedily achieved.  We emphasise the 
need for speed, and we call upon the 
University administration in 
particular to bring the negotiations 
to a rapid and equitable settlement. 

 
The Chair reminded Council again that 
Rule #26 would need to be suspended 
before the motions could be considered, 
and invited S. Ziaian to move his first 
motion, which was then seconded by J. 
Schaeffner.  The Chair ruled the motion out 
of order, as the matter was entirely outside 
the jurisdiction and knowledge of Faculty 
Council. 
 
S. Ziaian argued in favour of having the 
motion debated, but the Chair maintained 
his ruling.  The Chair indicated that he 
would accept the second motion, but S. 
Ziaian declined to move it without having 
the first motion also considered. 
 
 
 

7. Adjournment
 

The meeting adjourned at 4:00 p.m. 

 
Justification: Lors de la séance du 
Sénat du 15 novembre à laquelle j’ai 
participé en tant que sénateur 
représentant les professeurs à contrat 
de Glendon, j’ai été agressé 
verbalement par un dirigeant du 
syndicat CUPE3903 et menacé 
d’expulsion des rangs du syndicat. 

 
Motion 2. 
 

Adressée à la présidente L. Marsden et 
à la vice-présidente S. Embleton, 
De la part du conseil de la faculté de 
Glendon. 

 
Le conseil veut ajouter sa voix à celles 
qui se sont exprimées pour demander 
qu’un règlement rapide intervienne 
dans les négociations avec le syndicat 
CUPE 3903. Le conseil souligne 
principalement le besoin d’un 
règlement rapide et demande 
instamment aux dirigeants de 
l’Université d’approuver rapidement 
un règlement équitable. 

 
Le président rappelle au Conseil encore une 
fois que le règlement #26 devrait être 
suspendu avant que les motions puissent être 
étudiées, et il invite S. Ziaian à proposer sa 
première motion. cette dernière est appuyée 
par J. Schaeffner. Le president déclare la 
motion non recevable car la question 
soulevée ne relève pas de la compétence du 
Conseil de la faculté. 
 

S. Ziaian insiste pour qu’un débat ait lieu sur 
la motion, mais le président maintient sa 
décision. Le president indique qu’il 
accepterait la seconde motion, mais S. Ziaian 
décide de ne pas la proposer si la première 
n’est pas étudiée. 

 
 
7. Levée de la séance
 

La séance est levée à 16 h. 
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